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Précautions importantes:
1.Il est strictement interdit d'utiliser l’appareil au-delà des conditions 
d'utilisation de cette machine, veuillez lire attentivement ce manuel avant 
utilisation. Veuillez utiliser le produit conformément aux instructions du 
manuel. Nous ne sommes pas responsables de toute perte ou blessure 
causée par une mauvaise utilisation.

2.Utilisez uniquement les accessoires recommandés ou vendus par le 
fabricant.

3.Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, ou des 
personne dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont 
réduites, à condition que ces enfants ou personnes soient sous 
surveillance ou qu’ils aient reçu des instructions de leur tuteur légal. Les 
enfants doivent être surveillés afin qu’ils ne puissent monter sur ou jouer 
avec cet appareil.

4.Afin d'éviter les accidents, l’appareil doit être retirée de la piscine lors de 
la charge, et le chargeur et l’appareil doivent être placés à l'intérieur ou 
dans une installation à l’abri des douches pour la charge. Assurez-vous que 
le port de charge est sec avant de charger.

5.Utilisez uniquement l'adaptateur de charge d'origine et autorisé.

6.Une fois que l’appareil a été retiré de l'eau, confirmez que le port de 
charge est sec, puis connectez le chargeur et confirmez que l’appareil a été 
éteinte(le voyant de l’appareil est complètement éteint), sinon il ne peut 
pas être chargé normalement.

7.L'adaptateur de charge doit être connecté à une prise protégée contre 
les fuites et liée à la terre lors de la charge, et assurez-vous que le fil de 
mise à la terre est standardisé et fiable.  

8.Il est strictement interdit d'utiliser d'autres chargeurs pour charger 
l’appareil. Ne pas utiliser ce chargeur pour charger d'autres appareils à 
batterie, afin de ne pas endommager le chargeur ou l’appareil.

9.Lorsque le nettoyeur fonctionne, il est strictement interdit à quiconque 
d'entrer dans l'eau pour éviter tout danger.

10.Lorsque le nettoyeur est placé sur terre, veuillez ne pas l'allumer, sinon 
cela affectera l'utilisation normale du nettoyeur.
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11.Nettoyez le boîtier du filtre à temps après chaque utilisation, afin de ne 
pas affecter le fonctionnement du nettoyeur en raison d'une trop grande 
quantité de saleté dans le boîtier du filtre.

12.L’appareil doit être stocké dans un endroit frais et aéré, à l'abri de la 
lumière directe du soleil lorsque vous ne l’utilisez pas.

13.Il est interdit aux non-professionnels de démonter le boîtier 
d'étanchéité de l’appareil et l'ensemble du boîtier d'étanchéité du capteur, 
afin d'éviter tout danger ou dommage au nettoyeur.

14.Chargez la batterie avant qu'elle ne soit complètement déchargée. 
Veuillez le charger à temps quand le voyant jaune de l’appareil s’allume.

15.Ne chargez pas la batterie lorsqu'elle est complètement chargée. Une 
surcharge réduira la durée de vie de la batterie.

16.Les joints d'huile du moteur contiennent de la graisse qui peut polluer 
l'eau en cas de fuite.

17.Chargez l’appareil dans un environnement de 5°C à 35°C. En cas de 
surchauffe de la batterie, la batterie doit être refroidie avant la charge.

18.Lorsque l’appareil est stocké pendant une longue période, il doit être 
maintenu chargé entre 40% et 60% tous les trois mois afin de maintenir la 
durée de vie de la batterie. Veuillez utiliser uniquement l'adaptateur de 
charge d'origine et autorisé. Si l’appareil n'est pas chargé pendant une 
longue période, la tension de la batterie sera inférieure à la tension de 
protection contre les décharges excessives en raison de l'autodécharge de 
la batterie, ce qui peut entraîner des dommages mortels.

19.Ne percez pas la coque de l’appareil avec des clous ou d'autres objets 
pointus. Ne martelez pas, n'impactez pas et ne lancez pas l’appareil.

20.Ne chargez pas l’appareil à proximité d'un feu ou dans des conditions 
extrêmement chaudes! N'utilisez pas et ne stockez pas l’appareil à 
proximité d'une source de chaleur.

21.Pendant le fonctionnement sous-marin de la machine, la machine peut 
occasionnellement «lever sa tête», il s’agit de fonctionnement normal de 
la machine, cela ne signifie pas que la machine est en panne. 
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Précautions
1.Lorsque vous placez le nettoyeur dans la piscine, le bas de l’appareil doit 
faire face au paroi de la piscine, tenez la manche et enfoncez la machine 
dans l’eau, en même temps, allumez l’appareil, une fois que le nettoyeur a 
déchargé lentement le gaz, il commence à fonctionner en 30 secondes(le 
gaz dans l’appareil doit être complètement déchargé, sinon cela affectera 
le fonctionnement normal de la machine) et laissez-le couler 
naturellement au fond de la piscine.   

2.Une fois que le nettoyeur a terminé son travail, elle s'arrête 
automatiquement sur le rivage. Nous pouvons sortir l’appareil avec un 
crochet.
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Il s’agit d’un nouveau type d’équipement de nettoyage automatique de 
piscine efficace pour la série de WY200. La piscine est automatiquement 
nettoyée sans évacuer l’eau de la piscine, en même temps, les solides en 
suspension dans l'eau et les sédiments lavés sont collectés à travers le 
système de filtration.  

L’appareil est alimenté par une batterie lithium-ion de 25,2V/6,4Ah, ce qui 
lui confère une sécurité élevée.

1.Exigences relatives à l’emplacement de l’appareil lors de la charge: voir 
le 4ème point indiqué dans les « Précautions importantes» à la page 1.

2.N'utilisez pas d'autres chargeurs pour charger cet appareil et n'utilisez 
pas ce chargeur pour charger d'autres appareils à batterie!

3.Assurez-vous que l’interrupteur est en position d'arrêt avant de charger 
l’appareil.

4.N’allumez pas l’appareil pour le nettoyage quand l’appareil est en 
charge! 

5.Nettoyez l’appareil dans un environnement de 10°C -35°C!

6.Chargez la batterie avant qu'elle ne soit complètement déchargée. 
Veuillez le charger à temps quand le voyant jaune de l’appareil s’allume.

7.Ne chargez pas la batterie lorsqu'elle est complètement chargée. Une 
surcharge réduira la durée de vie de la batterie.

8.Chargez l’appareil dans un environnement de 5°C à 35°C. En cas de 
surchauffe de la batterie, la batterie doit être refroidie avant la charge.

9.Si la batterie n'est pas utilisée pendant une longue période(plus de 3 
mois), la batterie doit être chargée.

10.Assurez-vous que le port de charge est sec avant de charger.

Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire attentivement le manuel 
de l’utilisateur afin de pouvoir utiliser la machine correctement.
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II. Sécurité
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III. Spécifica�ons

Tension d'entrée du chargeur de ba�erie au lithium 100Vac-240Vac 

Fréquence nominale 47-63Hz.  

Tension nominale/capacité nominale  25.2 V/6.4AH 

Puissance de l’appareil  80W  

Courant de sor�e nominal du chargeur 3A  

Tension de sor�e nominale du chargeur 29.4V  

  

Volume de filtra�on max 13m³/h 

Capacité de filtrage 180μm

Vitesse de déplacement 11m/min. 

Indice de protec�on IP

Plage de température de fonc�onnement
(température de l'eau)

 IPX8  

10 ℃-35 ℃

Poids de l’appareil 8.3kg  

Taille de l’appareiL(mm) 385(longueur)*355（largeur）*250（hauteur）

Température de stockage 5 ℃-35 ℃ 

Temps de charge  environ 2.5H

Cycle de travail: Le temps de fonc�onnement 
sera différent en fonc�on de l'environnement 
de la piscine et du mode de fonc�onnement, 
l’autonomie des scénarios typiques est la 
suivante

A. Mode de fonc�onnement: fond de piscine + 
paroi de piscine 160-180min;  
B. Mode de fonc�onnement à fond de piscine 
unique: 180-200min;  



4.1 Boutons et voyants
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IV. Instruc�ons d’opéra�on

Voyant d’état

Bouton 
Marche/Arrêt

 No. Symbole   Descrip�on Instruc�ons

Bouton 
Marche/Arrêt

Voyant d’état de 
l’appareil

Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt à l'état d'arrêt 
et le voyant bleu s'allume pour indiquer le 
démarrage, appuyez de nouveau sur le bouton 
Marche/Arrêt, le voyant rouge s'allume pour 
indiquer l'arrêt et le voyant rouge s'éteint après 
l'arrêt.   
1.Le voyant en bleu s’allume toujours: démarrage
2. Le voyant en bleu clignote: fonc�onner 
normalement 
3. Le voyant en jaune clignote: faible puissance et 
se déplacez vers le côté
4. Le voyant en jaune s’allume toujours: faible 
puissance et s’arrêter sur le côté
5. Le voyant en rouge clignote et s’allume toujours: 
défaut de l’appareil

Dépannage:
1.Lorsque le voyant en rouge clignote et reste allumé, éteignez et redémarrez, s'il ne 
peut pas revenir à la normale, veuillez contacter le service après-vente.



Assurez-vous que la machine est éteinte(le voyant est complètement 
éteint). Lors de la charge, veuillez sortir la machine de la piscine et placez 
le chargeur et la machine à l'intérieur ou dans un endroit à l'abri de la pluie 
pour la charge. Dévissez le capuchon étanche sur la machine(assurez-vous 
que le port de charge est sec) et insérez le connecteur de charge, la 
batterie est en charge lorsque le voyant du chargeur est en rouge et il 
devient vert quand la charge est terminée.

4.3.1 Sortez le boîtier de filtre: mettez le nettoyeur sur le rivage, ouvrez le 
couvercle à la main comme indiqué sur la figure(Figure 4-1), et le boîtier de 
filtre est illustré sur la figure(Figure 4-2).

4.2 Méthode de charge de la batterie

4.3 Nettoyage du boîtier de filtre

4.2.2 Fonction des voyants du chargeur

4.2.1 Étapes de charge

 Couleur et état du voyant  État de charge

Le voyant s’allume toujours en vert.

Le voyant s’allume toujours en rouge. Charge normale

En a�ente de charge ou la ba�erie n'est 
pas branchée ou la charge est terminée

09

Figure 4-1 Figure 4-2



4.3.2 Sortez le boîtier de filtre de l’appareil(Figure 4-3).

Figure 4-3

4.3.3 Nettoyage du boîtier du filtre

Rincez la saleté sur le tissu filtrant avec de l'eau propre(Figure 4-4).

4.3.4 Installation du boîtier de filtre

Remettez le boîtier de filtre sur l’appareil. Placez le boîtier de filtre dans le 
nettoyeur en alignant avec la prise d’eau, puis mettez le couvercle et enfin 
ajustez parfaitement le couvercle.

Figure 4-4
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1. Téléchargement de l’application:

 Method 1: Scannez le code QR ci-dessous (Figure 5-1), après le scannage, 
vous pouvez cliquer sur le magasin correspondant (Apple, Android) pour 
télécharger l'APP (Figure 5-2)

Méthode 2: Recherchez et téléchargez de la boutique d’applications

1)Pour les téléphones Android, recherchez WYBOT dans Google Play pour 
télécharger

2)Pour iPhone, recherchez WYBOT dans app store pour télécharger 

2. Allumez l’appareil, et le voyant de la machine est toujours en bleu.

3. Utilisez l'APP pour vous connecter à la machine suivant le démarrage de 
la machine.

4.Une fois la connexion réussie, l'APP aura une invite de réussite, en même 
temps, le voyant de la machine s’allume toujours en violet.

5.Les paramètres actuels de la machine seront affichés sur l’interface APP 
et les utilisateurs pourront régler les paramètres en fonction de leurs 
besoins de nettoyage.

6. Choisir les paramètres requis

V. Acquisi�on et connexion d'applica�ons mobiles

(Assurez-vous que l’appareil est hors de l'eau lorsque vous procédez à la connexion d’applica�on):
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Figure 5-2

Figure 5-1



Après le redémarrage, la machine exécutera le programme de nettoyage 
correspondant selon les paramètres prédéfinis.

Remarques:

1.Vous devez autoriser l’application à accéder au Bluetooth et à la 
localisation du téléphone.

2.L'application est adaptée pour ios14 et supérieur, et pour Android8.0 et 
supérieur.

3.Pour obtenir des informations météorologiques dans l'APP, vous devez 
activer le service de localisation.

S'il est difficile pour la machine 
d'escalader le mur, elle n’arrive pas à 
atteindre la ligne d’eau, et que 
l'inclinaison est importante, suivez le 
schéma pour résoudre le problème. Si 
l'escalade du mur est normale, les 
opérations suivantes ne sont pas 
nécessaires. Retirez l'adhésif des deux 
flotteurs supérieurs et collez-les sur la 
machine. Installez selon la figure 6-1.

Remarques: 

1. Avant l'installation, il faut s'assurer que la position de collage est 
exempte d'eau.

2. Il y a de la colle à l'arrière du flotteur supérieur, et il doit être collé en 
place lorsqu'il est installé sur le grand couvercle, et attendez 24h avant 
d’entrer dans l’eau.
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VI. Installa�on du flo�eur supérieur(de rechange)

Flotteur

Figure 6-1



VII. Liste d’emballage
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 No NOM Spécifica�on U�lisa�on RemarqueQTÉ (pc)

WY200 En cardon1

1

1

1

2

Ne�oyeur

Crochet

Manuel de
 l’u�lisateur, 

cer�ficat

Chargeur

Flo�eur

1

2

3

4

5
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GARANTIE LIMITÉE

WYBOTICS, propriété de WYBOTICS CO., LTD, fabrique des produits de la 
meilleure qualité que nous pouvons offrir. Tous les produits WYBOTICS ont 
été inspectés contre les défauts de matériaux et de fabrication avant de 
quitter l'usine. WYBOTICS est heureux d'offrir une garantie pour la 
réparation ou le remplacement des produits de piscine pendant deux (2) 
ans sur le moteur et le circuit imprimé(PCB), et un (1) an sur la batterie à 
partir de la date d'achat. Les dispositions de cette garantie limitée 
s'appliquent uniquement à l'acheteur d'origine. Veuillez conserver votre 
ticket de caisse ou preuve d’achat originale, car elle sera requise et doit 
accompagner les demandes de garantie auprès de WYBOTICS ou de ses 
agents désignés. Cette garantie limitée ne s'applique pas sans preuve 
d'achat ; ou si l'acheteur modifie ou répare le produit lui-même ou par des 
personnes non autorisées ; utiliser des pièces ou des accessoires non 
WYBOTICS avec le produit ; utiliser le produit en violation des instructions 
du fabricant ; utiliser une tension inappropriée ; abuser du produit de 
quelque manière que ce soit ; ou par accident ou négligence. Cette 
garantie limitée ne couvrira pas les dommages indirects, y compris les 
réclamations pour usure normale ou toute catastrophe naturelle hors du 
contrôle de WYBOTICS. Les défauts non liés à la fabrication, tels que les 
herbes qui peuvent pousser à travers le tapis de sol et/ou le revêtement de 
la piscine, sont des exemples dont WYBOTICS ne peut être tenu 
responsable.

EN AUCUN CAS WYBOTICS, SES AGENTS AUTORISÉS, SES ENTITÉS LIÉES OU 
SES EMPLOYÉS NE SERONT RESPONSABLES ENVERS L'ACHETEUR OU TOUTE 
AUTRE PARTIE POUR DES DOMMAGES DIRECTS OU CONSÉCUTIFS. Certains 
états ou pays, ou d'autres juridictions, n'autorisent pas l'exclusion ou la 
limitation des dommages accessoires ou consécutifs, de sorte que la 
limitation ou l'exclusion ci-dessus peut ne pas s'appliquer à vous.

Cette garantie limitée ne s'étend pas aux liquidations, aux ventes de 
deuxième choix ou aux produits revendus (c'est-à-dire les vide-greniers, 
les enchères en ligne ou les détaillants en ligne non achetés directement 
auprès de WYBOTICS). Tout problème avec les articles achetés auprès de 
ces types de fournisseurs/vendeurs devra être résolu par l'intermédiaire 
de ces magasins.


